
LANGUE-PAROLE , COMPETENCE-PERFORMANCE AND RELATED D I CHOTOM I ES 

FROM THE POI NT OF V I EW OF SOCI OLI NGU I ST I CS 

SUSAN KALDOR 

Since the appe arance of the earlie s t  writings in modern synchronic 
lingui s tics , up to the pre sent time , linguists have found it necess ary 
to de limit the ' legi timate ' area of their inve stigations , partly in 
order to emphas ize the s cientific nature of the ir purs uit and part ly t o  
make the universe of their e xp l orations orderly and ,  thus , manageab le . 
A number of well known di chotomi es , be ginningl with de Saus s ure ' s  langue­
parole divis ion and culminating re cent ly in Chomsky ' s  pair of terms , 
' competence ' v .  ' performan ce ' ,  have over the years been offered t o  
separate the lingui s t ' s  intere st i n  language from, amongst others , the 
intere s t  of the psychologi s t ,  physiologis t ,  communication engineer,  
sociologi s t  and anthrop ologist . 

The past de cade has seen a movement towards the deve lopment of a 
new di s cip line , c losely a l lied to linguis tics , whose focal p oint of 
interes t  is  communi cat i on via language in so ciety . Thi s  branch of s t udy 
is c urrent ly gaining identity under the lab e l  ' Sociolinguis t i cs , . 2 In 
the que s t  for a comprehens i ve the ory of s ocio lingui s t i cs , use has been 
made of concepts and terms created wi thin the context of linguisti cs . 
However , the di chotomies whi ch separate the sub j e ct matter of linguistics  
from other dis cip lines obvious ly do  not  s erve to de lineate soc i o­
linguis ti c s  from ' lingui s tics proper ' on the one hand , or from the other 
language s ciences on the othe r .  

This paper repre sent s ( a )  a discus s i on o f  the prob lems whi ch arise 
out' of the adopting or adapting of linguis t i c  termino logy for s ocio­
linguis t i c  c oncept s ,  ( b )  an analysis  of conc epts whi ch require c lear 
and unambiguous terminology , and ( c )  e xploration of the re le vance of 
the se terminological and conceptual prob lems to the s tudy of multi­
lingualism in a s oc i o linguistic  perspective . It i s  offered here in the 
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awareness that , at the pre sent s tage of rapid development and live ly 
di alogue , many of the diffi culti es may be s olved and many of the p oint s 
raised here may be more ful ly developed by others  by the time the 
present volume goes into print . It seemed , however , appropri ate t o  
c ontribute a dis cussion ,  however tentative , o f  prob lems o f  s ocio­
linguistics  t o  a volume de dicated to Dr . Cape l l ,  a s cholar whose 
intere s t  in these matters has been s o  deep and who has , over the past 
de cade s ,  s o  forcefully urged Aus tra lian linguists  t o  view language in 
its  socio-cultural context . 

L I NG U I S T I C  T E RMS I N  S OC I O L I NG U I S T I C C O N T E X T  

I n  one o f  the b a s i c  programme papers for soci olinguistics 3 ( Hymes , 
1 9 6 2 : 16 ) , the sub j e c t  matter of the dis cip line is de scribed as the 
"fi l l [ ing o f ]  the gap between what is us ua lly de s cribed in grammars and 
what is  usually de scribed in ethnographies" . This is the domain of 
"speech as a s ocial phenomenon" . Spe ech i s  equated , in that paper 
( ibid : 46 )  as e lsewhere ( Hymes , 1 9 6 4 : 11 ) , with the Saus surian term, 
parole . In more recent writings , Hymes ( 1 9 6 7 )  and other worker s in the 
fie ld ( Ervin-Tripp, 1969 , S lobin et a t . ,  19 6 7 )  have e xtended the 
Chomskyan term ' competenc e '  to c over the knowledge of rule s of speaking 
in s ociety and have referred to such knowledge as ' communicative 
competence ' . 

The transition from the notion of s truc tured parole to that of 
communi cative competence seems a logical s tep which , at first glance , 
does not involve contradi ctory princip les . However , if one takes into 
ac count the ori ginal us es of b oth the langue-parole and the competence­
performance dichotomies ( and the original uses of both are very much 
alive in present-day linguistic  lite rature ) ,  several ambiguities arise . 
Chomsky ( e . g . , 1965 : 4 ) offered the distinc tion ' c ompetence-performance ' 
as parallel  to the Saus surian terms , making it qui te c lear that 
compe tence corre sponds to langue , so long as the reader unders tands 
that langue is to be defined in terms of a transformational-generative 
theory of language and not in terms of the comp aratively undeve loped 
the ore tical framework avai lab le in de Saus sure ' s  time . The terms may , 
then , be  seen in the fo llowing re lati onship ( Tab le 1 ) : 



de Saus sure 

Chomsky 

Hymes , Ervin-Tripp , 
Slobin and others 
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TAB L E  1 

langue parole 

compe tence performance 

communi cative competence 

An oversimp lified diagrammati c  representation cannot do j us tice to 
s uch highly comp lex  ab s trac tions as the terms tab ulated ab ove represent . 
However , the arrangement does point t o  some specific and significant 
questions such as , "Does communic ative competence extend to the same 
area  of inve stigation as a the ory of performance in Chomsky ' s  terms ? 
Is  parole the same as performance ?  Where doe s the sociolinguistic  
concept of  performan ce fit int o the scheme ? "  In  order to find answers 
to thes e  questions , a c loser look needs to  be taken at de Sauss ure ' s  
and Chomsky ' s  ori ginal uses of the respective pairs of terms which have 
had such a profound effe ct on all the language sciences . It wi l l  a ls o  
prove he lpful t o  c a l l  to  mind briefly s ome alternative terms which have 
been used in the linguistic  li terature as synonymous with langue and 
parole . 

De Saus sure ' s  concep ts wil l  be i l lus trate d here by a few se lected 
jux tap ositions from the page s of the C O U�4 d�  ling ui4 ziq u� g t nt�al� 
( see Tab le 2 ) : 

TAB L E  2 

Langue 

1 .  " c e  q u i  e s t  s oc i a l "  ( 30 ) *  
2 .  " c e  q u i  e s t  e s s e n t i e l "  ( 30 )  

3 . . . . .  " u n e  s o mme d ' emp r e i n te s  
d e p o s e e s  d a n s  c h a q u e 
c e r v e a u "  ( 3 8 )  

4 .  " n o rme d e s  f a i t s d e  l a n g a g e "  
( 32 2 , 2 5 )  

5 .  " u n s y s teme  d e  s l g n e s  o u  i I 
n ' y a d ' e s s e n t i e l  q u e  I ' u n l o n 
d u  s e n s  e t  de 1 ' 1  m a g e  
a c o u s t  I q ue e t  o u  I e s  d e u x  
p' a rt i e s d u  s l g n e  s o n t  
e g a l e me n t  p s y c h l q ue s  • • •  " 
( 32 )  

Parole 

" ce q u i  e s t  I n d i v i d u e l "  ( 30 )  
" c e  q u i  e s t  a c c e s s o l  r e  e t  
p l u s o u  mo l n s a c c i d e n t e l "  ( 30 )  
" E l l e e s t  l a  s o mme d e  ce  
q ue l e s g e n s  d i s e n t "  ( 3 8 )  

" C ' e s t  d a n s  l a  p a ro l e  q u e  s e  
t ro u v e  I e  g e r me d e  t o u s  I e s  
c h a n g e me n t s "  ( 1 3 8 )  
" u n a c t e  I n d i v l d u e l  . • •  d a n s  l e q u e l 
I I c on v i e n t  d e  d l s t l n g u e r :  I .  l e s 
comb i n a l s o n s  p a r  l e s q ue l l e s I e  
s u J e t  p a r l a n t  ut i l i s e  I e  c o de d e  
I a I a n 9 u e • • •  2 .  I e me c a n  I s me 
p s y c h o- p h y s i q u e q u i l u i  p e r m e t  
d ' e xte r l o r l se r  c e s  comb l -
n a l s o n s  • . .  " ( 30- 3 1 )  

( p age references are given i n  brackets ) 
* heavy type added 
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It  has often been said that the criteria whi ch s eparate langue 
from parole involve several independent dimensions ( s ee e . g . , Jakob s on ,  
196 2 : 2 8 4 ,  Bes ,  19 6 9 ,  Hocke tt ,  19 6 8 : 1 5 ) . A careful c omparison o f  the 
oppos itions on Tab le 2 wi ll high light several cros s-cut ting divi s ions . 
Opposition No . 1  separate s something which is social/ins titutional from 
s omething whi ch is individual . This criterion would distingui sh language 
from idiolec t ,  both being langues in terms of entry 5 .  The second 
entry di s criminates between that whi ch is es sential and that which is  
acces sory and acc idental . This could be taken as a division between 
dis tinctive and concomi tant feature s ,  b oth of whi ch are seen today as 
being components of both langue and parole as per entry 5 ( cf .  Jakob s on 
19 6 2 : 6 4 7 ) . The third entry points to the difference between the 
c o l lective ( lingui s ti c )  knowle dge of native speakers of a language and 
what members of a speech community ac tually say . But , one might argue , 
what members of a speech c ommunity actually say also leaves traces 
( e mpreinte s )  in the speakers ' memory and much of it also be comes 
knowledge . No . 4  is a dichotomy between a norm on the one hand,  and an 
agent of change on the othe r .  This could mean standard language versus 
variant forms ( e . g . , sub s tandard diale ct ) ,  b oth of which , once again , 
would fall under the langue s ide in entry 5 .  The fi fth entry separate s 
a system of lingUi s t i c4 s igns from their spatio-temporally unique 
manife s tation ( acte individue l ) . 

The terms langue-parole have been used in the linguistic  literature 
in all of the senses illus trated above , acc ording to individual writers ' 
particular preoccupations . However , it is the final ( 5 th ) cont ras t 
which  may be  regarded as the most signifi cant and which was often 
highlighted by the use of some additional cont ras ting terms . Greenb erg 
( 19 6 1 : 4 7 3 )  s umme d up the situation by s tating that the di s tinction 
between language and verbal  behavi our "is  p ara llel to  the contras t 
langue : parole ( de Saus sure ) ,  syntactics  and semantic s : pragmat ics ( Morris , 
Carnap ) and code : message ( information theorists ) " .  Each of the 
additional terms has also brought with it c onnotations acquired by 
being create d and deve lope d in discip lines with specific foci of 
intere s t .  Verbal behaviour e vokes behaviouristic  conceptions of the 
re lation of organism to symbolic  sy stem - its inve stigation has been 
pursued in accordance with the princ iples of experimenta l  psychology . 
The ' syntactics  and semant i c s : p ragmatics ' divis ion was deve loped in 
the c onte xt of the the ory of s igns , and emphas i zes the difference 
between intra-sys temic re lations ( within the system of s i gns ) and the 
relations between signs and users . 5 The pair of terms ' code : message ' 
s tresses the separation of a prearranged set of signals known by b oth 
sender  and receiver , from particular arrangement s ( s imultaneous or 
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sequential ) of part ic ular signals . The term, ' me s sage ' , has been used 
to denote both potential and actually sent c onfigurations o f  signals . 

Chomsky ' s  c ompe tence-p erformance dichotomy int roduc ed a new 
emphasis . It wi l l  be necessary to  quote or paraphrase here some of 
the , by now , c la s s i c  pas s ages in order to be ab le to  draw our sub sequent 
comparis ons with soci olinguis tic  concepts . Chomsky ( 1965 : 3 , 4 )  formulate s 
the aim of a lingui s t i c  theory as ac counting , in a "perfectly e xplicit"  
manner , for  an  "ideal speaker-listener ' s  knowle dge o f  his language " ,  
and ca l ls a grammar whi ch mee t s  the requirements of per fect  exp li citne s s  
' generat ive ' .  Sentences to whi ch t h e  generati ve rule s assign an 
interpretation are ' grammatica l '  and thus grammati ca lity belongs to the 
theory of comp e tence ( ib i d .  10 , 11 ) . Grammatical sentences , however , 
nee d not be ' accep tab le ' ( natural ) ,  and accep tab i lity i s  s een as part 
of the study of performance . Chomsky accep t s  de Saus sure ' s  princip le 
of p lacing ' actua l  us e in concre te s it uations ' ( performance , parole 
as per the division of entry No . 5  on Tab le 2 )  on the right hand s ide6 

of the dichotomy , b ut change s the concept on the le ft hand s ide , 
s tre s sing that the notion ,  ' knowledge o f  language ' commit s  linguistic  
description to  more profound ins ights than does  the notion of mere 
' language ' which had , in the pas t ,  been interpreted as though it were 
purely an " inventory of items " ,  ( ib i d .  4 ) .  The expanded s cope of 
linguistic  theory allows the lingui s t  to  go beyond the s urface phenomena 
of an inventory into the depths of linguistic relat ions known by 
speakers . 

The ' i deal ' spe aker-hearer di ffers from an actual ( real ) speaker­
hearer by virtue of his being immune to memory limi tations , dis trac tions 
and other hazards of a s imi lar kind . His p erformance , ' potential 
performance ' ,  i s  not to  be confused with that of the ' real ' speaker­
hearer ' s  ' a ctua l  performance ' .  In a re cent formulation ( Chomsky and 
Halle , 196 8 : 3 ) , ' actual performance ' is  dis t inguished from ' potential 
performance ' by an additional criterion : the actua l  speaker ' s  "non­
lingui s t i c  knowle dge and b e liefs " . The reader has to conc lude that 
a knowledge of s uch matters as role re lationships , soci ally definab le 
speech S ituations , topics and the like would be clas s ed in this category 
and thus rele gated by Chomsky to the study of actual performance . 

It i s  now possib le to  re late terminology deve loped within or 
inc orporated into lingui s tics  to the requi rements o f  a sociolinguistic 
theory . 

Soc i olinguistic  the ory mus t rest on the premi se that its  sub j e ct 
matter ( whate ver it is called)  constitutes a system, has s tructure , i s  
o f  a so cial/ins tit utional nature and doe s not inc lude non-inst i tutiona l , 
ins tantaneous , s ing le-oc currence-dominated  aspects of a unique ( actua l ,  
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spat io-temporally bound) e vent . As a social sy stem, it  come s on the 
left hand side in the Saus surian division No . 1  on Tab le 2 .  It has b oth 
features of division No . 2  ( cont aining di s tinctive as we ll as concomit ant 
feature s ) ,  and corre sp onds to b oth sides of distinction No . 3  (b eing 
' u n e s omme d ' emp r e i n t e s  d e p o s e e s  d a n s  c h a q u e  c e rv e a u x  de  ce q u e  l e s 
g e n s  d i s e n t ' ) .  It emb races both s tandard language and variant forms 
( dis tinction No . 4 ) .  In entry No . 5 , it come s betwe en the two s ides in 
that i t  i s  ne ither an indi vidual act , nor is it a system definab le by 
the union of me aning and acoustic  image . 

In relation to  the specific  emphase s expre ssed by the synt agmat ic­
pragmatic , code-message ,  language-verb al behaviour axe s ,  the sub j e ct 
matter  of sociolinguistics  can be seen as follows : it is a pragmatic 
system in the sense that type� of users are component s of it . Howe ver , 
it has its  own syntagmat ic-semantic dimensions ( cf . Hyme s ,  19 6 7 : 2 6 )  
and i s  non-pragmati c in the sense that i t  does not concern itself with 
the ' actual ' individual who is  activating his knowledge of the system 
at any one given time . It is a code made up of situational as we ll as 
of lingui s tic  element s ,  but its signals are not in one-to-one corres­
pondence with linguistic  signals . Nor is  it  ' message ' in the sense 
of particular arrangements of part icular s ignals . It can be seen as 
the social/ins titutional s ide of verb al behavi our , the focus being not 
on organism-symbolic sys tem re lations , but on an entire communi cat i ve 
network of relations which ob tain between types of speakers , hearers , 
topi cs , situations and other components of events in which speech 
oc curs . 

In re lation to the competenc e-performance dichot omy , the sub j ect 
matter of sociolinguistics  mus t not be identified with performance . 
However , if it i s  competence , it is competence of a di fferent kind from 
Chomsky ' s .  It enab les a member of a spee ch community "to  know , [ amongs t 
other things ] ,  when to  speak and when t o  remain s i lent , which code to 
us e ,  when , where and to  whom" ( Hymes , 196 7 : 1 3 ) . Furthe rmore , the 
primary concern of the soci olinguist  mus t not be with the individual 
speaker , but with an entire speech communi ty . 7 

The socio lingui s t ' s  cri terion is not ' grammat icality ' ( dependent 
only on the generative rules of sentence format ion ) , but ' acceptability ' ,  
although the term ' ac ceptab i lity ' should, perhaps , give way to ' s ocial 
interpretab i lity ' as this latter would e liminate ambiguities whi ch may 
arise out of possib le confli cts  be tween acceptab i lity in a parti cular 
situation and acceptab i lity from the point of view of an ab s t ract 
s ituation type . ( Consider the di fference be twe en these two s tatements : 
" He should not talk to me like this . He is not my tea cher . "  or 
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"Teachers don ' t  usually talk like thi s . " )  It is  this lat ter aspect  of 
ac ceptabi lity that concerns us here . 

The sociolingui s t ' s  ' c ompe tence ' c oncept ob vi ous ly cannot be linked 
with the ' ideali zed speaker-hearer ' as de fined by Chomsky . Shou ld the 
sociolinguis t ,  then , deve lop the concept of a different type of ideali zed 
speaker-hearer who ,  a lthough immune to the hazards of parti cular s i tu­
ations ( e . g . , noise or other dis tractions , fati gue , i ll health ) �¢ , 

however , affec ted by his knowledge of the social insti tutions re levant 
to speaking in his communi ty ? Or would it be more rewarding to talk 
ab out a kind of group c ompetence in whi ch knowle dge of the total range 
of role behaviour , never avai lab le to a s ingle person in a speech 
c ommunity , i s  pooled , as s uggested by Durbin and Mi cklin ( 196 8 ) ? This 
i s , undoub tedly ,  one of the quest ions that de serves early attention in 
the development of sociolinguistic  theory . In the following , the 
socio lingui s t i c  concept of competence wi l l  be regarde d as a kind of 
group competence without , in the present paper , going into the depths 
of this particu lar question . Howe ver ,  if  we rese rve the term ' c ompetence ' 
to cover this c oncep t ,  what are we going to use when refe rring t o ,  say ,  
the c omparatively limited ' competence ' of parti cular individuals or 
categories of individuals , e . g . , multi linguals who communicate in a 
second language in a predominantly mono lingua l  speech c ommunity in whi ch 
they are newc omers ?  Even usage in the literature of ' linguistics  
proper ' does not provide much guidance in  thi s regard . ' Competence ' 
( linguis ti c )  has been used loos e ly in two dis tinctly di fferent ways ; 
( 1 )  as being equivalent to the explicit  lingui stic  des cription of a 
particular language ( ' idea l speaker-hearer ' s  competence ' in English = 
G . T . grammar of English ) and ( 2 )  the personal ( more or less limi ted ) 
compe tence of individua l sp eakers (e . g . , " severely limited grammati cal 
competence of young chi ldren" , McNe i l l ,  196 6 : 5 1 ) . 

T H E  N E E D  F OR U N AM B I G U O U S  S O C I O L I N G U I S T I C  T E R M I N O L O GY 

The need for unambiguous terms to be app lied to  c learly de lineated 
c oncepts is  undeniable . Linguis ts are likely to continue talking of 
' performance ' where the sociolingui s t  will  prefer c ompetence . There is  
like ly to be a di fference in usage even among those who wish to  
separate ins tituti ona l use s  of  language from other aspects of performance .  
For examp le , Moravcsik ( 19 6 7 )  sp eaks of ' idea lized p erformanc e ' , where 
Hymes would refer to ' communicative competence ' .  At the same time , 
psycho linguis t s  use the e xpression ' linguistic  per formance . . .  as a 
sys tem' ( Wa le s  and Marsha l l ,  1966 : 55 )  in a comp letely different s ense 
again ( i . e . , of enc oding and decoding proce s s ) . 



82 

In the following ( Tab le 3 ) ,  an attemp t  will be made to i l lustrate 
diagrammati cally c oncepts whi ch nee d to  be dis t inctly identi fied . 

TAB L E  3 

l .  2 .  

Ideal speaker-hearer ' s  Group competence in a < - - - competence > sociolinguis tic r- - -> 
- - -> in < sys tem <- - -

" 

, 
, 

...... 
, 

,� 

a 
linguistic system ( that of a speech com-

munity ) 

I 

1\ 

I 

;.. 

I I v v 

3 .  4 .  

Particular indivi dual ' s  > Parti cular individual ' s  
( limi ted)  compe tence in  < ( limi ted)  competence in 

a linguis tic system a soci olinguistic  system 

5 .  

actual performance 
( unique spatio-temporal 
activation of 3 .  and 4 . )  

Note : arrows i n  c onti nuous l i n e s  indi c ate  a two-way t r af f i c  be twe en  
p a i r s  of  b o xe s . Broke n- l i n e  arrows i n di c ate further linkage s ,  e . g . , 

/ 

Box No . 3  may be  linke d w i th lingui s t i c  syst ems out s i de those  that form 
Box  2 of a s p e e c h  c ommun i ty ( a  per s on may s p e ak l anguage s t h at do n ot 
f orm part of the s oc i o l i n gui s t i c sys tem of  h i s  s p e e ch c ommun it y ) . Th ere  
may be  s ever a l  Boxes  marked  No . 1  relat e d  t o  any one Box 2 ( s everal  
languag e s  or d i al e c t s  may be c omp onent s of any one s o c i o l i n gui s t i c  
s y s t em ) . Box  4 may be conne c t e d  t o  s e veral B oxe s mark ed  No . 2  ( an 
i n di vi dual s p e aker  may have part i a l  c ompetence  in s e veral  s oc i ol i n gui s t i c  
s y s t e ms ) .  
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We have i n  the ab ove scheme 4 categories of ' competence ' and only 
one of ' performance ' .  It  reflects my conviction that there is  only o � e  
cate gory which should be regarde d as performan ce , and that is  a parti­
cular unique , s ingle- time-and-space-b ound event . 

We may now be somewhat c loser to the separat ion of concepts that 
I have argued for in this paper . However , further s teps nee d to be 
taken to facilitate identification . Concep t s  which require a minimum 
of 8 words for identifi cation, are unlikely to be kept apart . Some 
convenient single-word lab e ls s ugge s t  themselves imme diate ly for Boxe s 
1 and 3 .  In the linguistic  literature , once it is s tated that deep 
s tructure is  taken int o account , the word ' c ompetence ' gi ves way to  
LANGUAGE . We  talk of  a generative grammar of one or another language , 
and the word ' compe tence ' is hardly ever used  in the p lura l in the type 
of usage by which we refer to language s .  We als o have a convenient 
label  for Box 3 , and that is  IDIOLECT . 

Sing le-word labels for the othe r b oxe s do not offer themse lves 
qui te so  readi ly . ' Spee ch ' and ' speaking ' are unsuitab le ,  since they 
have bee n ,  in the literature , app lied vari ous ly to Boxe s 2 ,  4 and 5 .  
Even the distinction sugges ted by the trans lator8 of de Saus sure ' s  
C o u�¢ ( speaking = parole and speech = langage9 ) has not been ob served,  
as  the words ' spee ch ' and ' speaking ' have been use d as  comp lete ly 
interchangeab le terms . Parole is uns uitab le , as I have shown . ' Spee ch 
ec onomy ' ,  ' inte raction of language and social setting ' , ' communi cative 
economy ' ,  ' so ci olinguis t i c  systems ' have all been used in the socio­
lingui s t i c  lite rature and any of these would exc lusi ve ly ident ify Box 
No . 2  but are all  too long, if , for examp l e ,  we want to enumerate 
particular entities , add adj ective s ,  or generally aim at versat i lity in 
different syntac tic s t ructures . For thi s re ason , I propose the term 
SPEECHWAYS as this enab le s us to say s uch things as ' Australian English 
speechways ' ,  ' Warb urton Range s spee chways ' ,  ' Malaysian urban spee chways ' .  

For Box 4 I propose the term IDIOPARL . I realize that this is  
not an entire ly s atisfactory choi ce from the point of view of euphony , 
but is at leas t a compound which disp lay s  the ingredient s clear ly . 

. For Box 5 ,  the initials of Unique Speech Event , U . S . E . , will serve 
as a labe l .  The contents of Tab le 3 can now be re-pre s ented in the 
fo llowing form ( Tab le 4 ) :  

TAB L E  4 

Language Spee chways 

Idiolect  Idioparl  

U . S . E .  
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It  nee ds to be emphas i ze d  that the word ' unique ' in U . S . E .  is  an 
es sential ingredient which pre vents confus ion betwe en actual e vents and 
event-types as ab stractions . Once again , ' spee ch e vent ' has in the past 
been used in both senses . If ' spee ch e vent ' is to  re fer to  a unit of 
socio lingui s t i c  des cription , then i t  cannot at the same time be used to  
refer to U . S . E .  Speech e vent as an ab stract ion ( in the s ense use d by 
Hyme s ,  19 6 7 : 19 ,  2 0 )  is  part of Spee chway s and of Idioparl , and is  
manifes ted in U . S . E .  From the point of view of data gathering and 
descrip tion,  the progression ob vi ous ly has to be from U . S . E .  through 
Idioparl to  Spee chways , j us t  as the linguist procee ds from U . S . E .  through 
Idio le c t  to Language . As the lingui st ' s  primary aim is the adequate 
( e xpli cit ) de scription of languages , so the sociolinguist ' s  primary aim 
is the des cription of spee chways . The re wi l l ,  of course , be c ases  when 
the p rogression of partic ular studies wi ll be different . For example , 
in the fie ld of multi lingua lism, what is given and what is investigated 
involve s  in some case s a di fferent kind of order from the order followed 
in description ,  as we sha l l  see furthe r on . 

It may take some time be fore formulai c representation of spee chways 
can reach the prec i sion attained by lingui s t i c  des cript ion . Works in 
pre s s  at the time of writing this paper ( such as Hyme s and Gumperz , 
ViA e eti o n� in So eioling ui�tie� ) lO  will  undoub te dly get us c loser to  
thi s goa l .  Apart from the refinement o f  theory and the deve lopment o f  
descriptive procedures , sociolinguists  will  also need to  inve s t igate 
the re lationship be tween linguistic  and sociolingui st i c  rule s  in dynami c 
interac tion in a U . S . E . l l  It would go far beyond the scope of this 
es say to  attempt to  characte ri ze the form sociolingui s t i c  rules will  
take 12 or to  dis cus s the methods of examining the interaction and the 
re lationshiPs 13 betwe en lingui stic  and sociolingui stic  rules . The b rief 
examp le that follows is , therefore , not aime d  at demons trating any of 
the se procedure s ,  but is me rely presented here as an il lus tration of 
the interre lation of Language , Idiole ct , Spee chways , Idioparl in a 
s ingle U . S . E .  

S A MP L E  U . S . E .  

Location : Urb an Wes tern Aus tralian Speech Community . Time : summer 
19 69 . Se tting:  s ub urban but che r shop . Part i cipant s :  A .  suburb an 
Aus tralian housewife , cus tomer ro le ; B .  young male Aus tralian , butcher , 
shop assis tant role . 



A .  ( e nters . waits a few s tep s away from counter .  looks expe ctant ly ) .  
B .  "And how are you [ j au4 : ) 1 4  today ? "  
A .  "Fine . thanks . "  
B .  "That ' s  the shot . . .  what would you like today ? "  
A .  " A  pound of pork chops p lease . "  
B .  ( c uts .  we ighs . wraps ) . . .  " 80 cent s . "  
A .  ( hands money ) 
B .  "Beauty. " [ b J au4 : d a I ) 
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This U . S . E  . •  like other U . S . E . -s .  may be s tudied  from the point of 
view of recurrent regularities in the lingui s tic-soc ial action mate ria l ,  
j us t  as re current regulari ties in linguis tic material are s tudied for 
linguistic  description .  The sociolinguist  notes 1 5  that speake r B ' s  
idio le ct  may be identified as be longing t o  the Broad Aus tralian vari ety 
of the Aus tralian English di alect of English . 16  A ' s  speech be longs to 
the Genera l  Aus tralian variety of the same dia lect . Both speakers ' 
utterances conform to General English syntax . B ' s  idiolect contains 
certain vocabulary and c o l locational i tems characteri s t i c  of Aus tralian 
English . The fact that he uses these in the gi ven exchange . is inform­
ation that pertains to  his idiopar l .  A ' s  idiolect cont ains the same 
items . as c an be inferred from the fact that she unders tood B and that 
the exchange proceeded smooth ly . There is , however , a further ques tion 
re lating to these i tems : Are they us ed on ly in role re cogni tion in 
the process of dec oding , or would A herse lf us e them with other inter­
locutors , in other s ituations ? The answer to  this ques tion throws 
light on A ' s  idioparl .  

Beyond noting facts ab out Language ( Dialect ) ,  and Idiolect , the 
sociolinguis t  leaves their  des cription to the linguis t .  This doe s not 
mean that he is  freed from linguis tic  exp loration himself . He has to  
comb the lingui s tic  sub stance of the  U . S . E .  in order to  separate 
socio linguis tically s i gnificant lingui s t i c  items from soci olingui s ti c a l ly 
neutral one s . The e xact procedural steps are not quite c lear at this 
s tage , b ut perhaps it is  safe to point to the fac t that the sequence 
" 8 0  cent s "  appears to be the mos t  neut ral item,  apart from providing 
topical background informati on . All  othe r sections are prob ab ly 
conditioned by role and other variab les . Whether "a.nd how are you 
today " is different from ' how are you today ' ,  " fine , thanks " from ' fine 
thank you ' , ' very we l l ,  thank you ' , ' good, thanks ' ,  ' good ' etc . ( al l  
part of A ' s  idiolect ) nee d to be teste d .  Simi lar ly ,  "beauty " h a s  to  b e  
examined against ' thank you ' , ' thanks ' ,  si lenc e ,  etc . ;  "a  pound of pork 
chop s ,  p leas e "  agains t ' Could I have / Can I have / I want / Give me a 
pound of pork chop s ( p lease ) '  e t c . ;  "That ' s  the shot" against ' that ' s  



86 

good ' , ' that ' s  the way ' s i lence , et c . ;  and "what would you like today " 
against ' ye s ,  Mrs . X . ' ,  ' Ye s ? ' ,  questioning posture and fac ial expres sion ,  
e tc . The ab s tract shape ( s tructure ) o f  the exchange also has t o  undergo 
scrutiny from the point of view of ' s ocial interpretab i lity ' .  

There is no limit on the s i ze or le vel of the linguistic  item , 
whi ch may be of sociolingui stic  rele vance . In the examp le ,  the fronted 
and raised quality of the vowe l in the word ' you ' [ j au� : ]  oc curs , in my 
ob servati on ,  in the U . S . E . -s of some adult Aus tralian males ( the e xact 
type of speake r cannot be i s olated at this s tage o f  our knowle dge ) when 
using the word ' y ou'  in certain si tuations , such as speaking to chi ldren . 
This may indi cate that in the samp le U . S . E .  an ' adult male to  chi ld ' 
pattern is use d by but cher to housewi fe . 

Inferences from a si zeab le corpus of U . S . E . -s such as the ab ove 
e xamp le may , ult imately , be made to arrive at a sociolinguistic  
description of Aus tralian Spee chways . A knowle dge of Aus tralian English 
and of Aus tralian s ociety i s ,  nee dles s  to say , a prerequisite to such 
a study . At the same time , the sociolinguists  who event ua lly produce 
s uch a descrip tion will also contribute to the knowledge of b oth 
Aus tralian English and Aus tralian society . 

Finally , let us cons ider the task of the s tudent of multi lingualism 
from the point of view of the sociolinguistic  concepts di s c ussed in 
this paper . 

S O C I O L I N G U I S T I C T E R M I N O L O G Y  I N  T H E  C O N T E XT OF M U L T I L I N G UA L I S M  

Studies in multi lingualism from a soci olinguistic  point of view 
may be divided into two main types : ( 1 )  where the aim is the des c ription 
of a multi lingual ( multidiale ctal , diglos s i c )  speech communit y and ( 2 )  
whe re the aim i s  to de scribe the communi cation or learning prob lems of 
partic ular groups or categories of mult i lingua l spe akers in a gi ven 
speech c ommunity . 

The nee d for unambiguous soci olinguistic  terminology in the study 
of multi lingualism will be demonstrated by reference to a re se arch 
project  of the second type . The c ontext is the soj ourn in Aus tralia 
of As ian students for the period of their tertiary educat ion . 17 

The As ian s t udent , typi cally , is a multilingual speaker of one or 
severa l Asian languages or diale cts ( one of which he learnt as a mother 
tongue ) and English . His aim is  to comp le te a te rt iary course chos en 
in preparat ion for a profe s sional caree r in his home country . He b rings 
with him an idiolect in English which was shaped by many influences 
inherent in his socio-cultural background . He may c ome from a 
multilingual communit y ,  the spee chways of which cont ains an English 



8 7  

c omponent o r  from a multi lingual o r  monolingual communi ty i n  which 
Engli sh is use d f or communi cation with outsiders only . He also brings 
with him an idioparl shape d in an As ian speech communi ty . I f  his home 
c ountry is predominantly monolingual in an As ian language (e . g . , 
Thai land ) ,  or multi lingual, with spee chways whi ch do not c ontain an 
English component ( e . g . , Indonesia ) , then his idioparl contains no rules 
for s ocial interac tion in Engli sh . I f  the spee chways o f  his home 
c ommuni ty inc lude an English component ( e . g . , Malay s i a ,  Indi a ,  Hong 
Kong ) , then his idi oparl has more or less highly develope d rules for 
social inter action in English spe cifi c  to an Asian mult ilingual speech 
c ommunity . . 

On arri val in Aus t ralia,  the As ian student i s  confronted with a 
diale c t  of English whi ch i s  di s tinct ly di fferent from English dialects 
to whi ch he had been exposed in his home c ount ry ( unle s s ,  o f  course , he 
happened to have been in close c ontact with Aus tralians li ving ab road)  
as we l l  as from the varieties of  English transmitted over inte rnati onal 
or Asian mas s c ommunication me dia ( vi z .  Ameri can and British fi lms , 
local tele vis ion and radi o programme s et c . ) .  He is also confronted with 
Aus tra lian English speechways ,  di s tinct ly di fferent from the spee chways 
of every other English-speaking community in the world . 

In the proce s s  of approaching his goal of ob taining a degree or 
dip loma , the Asian student faces c ommunicat ion prob lems in both his 
encoding and dec oding proces ses . Communicat i on prob lems oc cur in 
re lation t o  two lingui s t i c  sys tems and one sociolinguis t i c  system.  The 
two lingui stic  sys tems are : ( 1) Internat ional Scholarly Engli s h ,  as 
represented in textb ooks and as e xpected in written examination papers , 
assignments , diss ertations and these s ,  and ( 2 )  Aus tralian English , as 
manifested in the phonologi cal properties of lectures given by 
Aus tra lians and in the phonological and lexical-collocational properties 
of all U . S . E . -s in which Aus tralians participate . The soci olinguistic 
sys tem is  Aus tralian speechways as  mani fested in all social situati ons 
where spee ch ( or writing on personal matters ) is required . 

When re ading or writing for strictly s tudy purpos es , a know ledge 
of Internati ona l Scho lar ly English is the only prerequis i te to success­
ful communi cation . When orally de livering a written paper or when 
taking lecture note s ,  Aus tralian English phonology comes into the picture 
in rather comp lex  ways . The As ian student has to be ab le to decode 
Aus tralian English s ounds of the Broad , General or Cultivated variety 
( Mitchell and De lb ridge , 196 5 ) . His own speech has t o  be sufficient ly 
c lose to General or Culti vate d Aus tralian English so as not to pre sent 
decoding prob lems to Aus tralians . In all  other s i tuations where 
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spontaneous free speech is  required ,  the As ian student has to work out 
a mo dus viv endi with the Aus tralian diale ct of English and with Aus tralian 
English spee chways . This requires a comp lete dec oding knowledge , but 
does not necessarily mean that the Asian student has to adopt Aus tralian 
patterns for a l l  purpos es . 

The Asian student may prefer to  re tain some feature s of the speech­
ways of hi s home community ( e . g . , show respe ct to  teaching s taff in the 
explici t ,  verbal ly highly formalized ways customary in Asian societies 
rather than in the more sub t le and less easily defined courte sy patterns 
in Aus tralian social interact ion ) .  Howeve r ,  he has to be aware of 
ins tances in whi ch his U . S . E .  devi ate s from Aus tralian spe echways and 
he has to know the e vent types in which such devi at ion doe s not le ad to 
res ults c ont rary to  his aim . Australian teachers often comment on the 
diffi culties aris ing in si tuations where an Asian s tudent offers only 
a polite ' yes ' in rep ly to a query of whether he had underst ood an 
exp lanation, an instruc tion or a conc ep t c learly . In this type of 
situation a rep ly whi ch expresses  only affirmation of status di fference 
and agreement with s uperior opinion is insufficient from the point of 
view of the Aus tra lian interlocutor . Aus tralian spee chways require in 
thi s positi on an operative formula whi ch in corporate s  the p otential 
for further communication , whi le perhaps incidenta lly e xpre s s ing s tatus 
difference in s ub t le nuances of intonation and other fe atures . 

Aspects of Aus tra lian spee chways specific  to a student sub culture 
have to be learnt early so that the newcomer ' s  U . S . E . -s can be s ub j e cted 
by his interlocutors to the te st of social inte rpretabi lity . A U . S . E .  
code d  in International Scholarly English in a situation where casua l  
c onversati ona l sty le is re quire d,  may lead to temporary breakdown of 
communication . 1 8  

Whi le i n  encoding proces ses the As ian student may activate his 
know le dge of Aus tralian an d Asian speechways succ e s s fully acc ording to 
the specific requirements of spee ch e vents , he mus t  complete ly avoid 
rec ourse to the spee chways of his home community in dec oding Aus tralian 
U . S . E . -s .  On ly then can the re be a fai r chance that he can tell  ( as 
far as it is possib le to  tell through the c lear reception of socio­
lingui s t i c  s i gnals ) whe ther an Aus tralian interlocutor was being 
friend ly , evasive , withdrawing , indifferent , hostile ,  official;  whether 
he ' meant ' a promise , an invitation , a refus al , a reproach or an 
apology , j us t  to give a few examp le s  out of a large range of speech 
e vent types . 

The re search worker who studies the communication prob lems of 
multi lingual speakers in a pre dominantly monolingual spe ech community 
s uch as those sket ched in the fore going , has to re late rec orded ' natural ' 



89 

U . S . E . -s and elicited U . S . E . -s to at least two speechways . Ideally , 
then , his work presuppos e s  the exis tence of adequate descriptive 
materials for s everal language s ,  diale cts  and spee chways . In practice , 
the s tudent of multilingual communication can usually only hope to  find 
more or less adequate de s c riptions of languages and diale cts  but , at 
bes t ,  on ly sporadic materials on spee chways . In a country such as 
Aus tra li a ,  where a re gular migrant int ake and an increase in the numbers 
of short and long term vis it ors involve more and more persons in cross­
lingui s t i c  and cross- cultural communi cat ion , a descrip tive statement 
of speechway s would fi ll a very practical as well as an ac ademi c nee d .  
A spec ific  are a in which information o f  this type would find immediate 
application is that of communi cation prob lems of sp eakers of Australian 
Ab original language s and spee chways ( inc luding those whi ch have an 
English comp onent ) in re lat ion to Aus tralian English and Aus tralian 
English spee chways . Dr . Cap e l l ' s  life work on Ab original language s 
provides much of the indispens ab le b ackground informat ion on whi ch the 
s tudy of this field mus t be built . 



N O T  E S 

1 .  It  is irrelevant to the present di s cuss ion whether the concepts  

langue and parole were , in  fac t ,  original inventions of de  Saus s ure ' s  or 
whether he was in fluen ced by othe r writers , e . g . , von Gab e lent z ( see 
Coseri u ,  19 6 7 ) . 

2 .  For a recent survey of the movement , see Hyme s ,  19 6 8 .  

3 .  Hyme s did not use the term ' s ociolinguisti cs ' t o  denote the field 
t o  which he then re ferred as the ' Ethnography of Sp eaking ' .  However , 
in his  re cent writings , ' s ociolingui s ti cs ' and the ' Ethnography of 
Speaking ' have be come synonymous . 

4 .  The term ' linguist i c ' i s  not pre sent in the quotat i on ,  b ut i s  
s ummari zed from " uni on d u  sens e t  d e  l ' image acous tique " . 

5 .  That this is a three-way and not a two-way division , doe s not 
bas i ca lly c oncern us here . 

6 .  Se cond in logical priority ( Chomsky , 19 62 : 5 2 ) . 

7 .  For a definition see Hymes ( 19 6 7 : 1 8 ) . 

8 .  See trans lation titled C O U�4 e  in Gen e�al Ling ui4 tic4 by Wade Baskin 
N . Y .  The Phi losophical Library , 19 59 . Reprinted by Mc Graw Hi l l ,  1966 . 

9 . . The third ( and large ly forgot ten) term of the equation langue and 
parole equa ls langage . The reason for the neglect may be that i t  is 
e ven less c learly underst ood than the other two . 

10 . N . Y . , Ho lt Rinehart : in pre s s . 

9 0  
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1 1 .  I t  seems e vident that the two sets may , on occasion , be in confli ct . 
Take the case of some tele vis ion interviews where the inte rviewe d 
politi cian wishes to convey the impre ss ion that he i s  spontane ous ly 
puzzling out the is sues on hand , that he is  serious ly cons idering all 
angle s previous ly unexp lore d .  He may achieve his aim by leaving 
senten ce s unfinished rathe r than utt ering grammat ically we ll-forme d 
sentences which would give the impression of ' set ' or ' s crip te d '  opinions . 
Brown and G i lman ( 19 6 0 ) quote Cronin ' s  ob se rvation that s ub ordination 
in Americ an spee ch is e xpres sed  in unfinishe d sentences , among other 
things . Among Aus tralian s choolb oys , a phonologi cally ' care le s s ' 
performance ( not ne cess ari ly mat ched by grammatical carelessne s s ) seems 
to have di s t inct social functi ons such as group identifi cation , 
affirmation o f  manlines s , and s o  on . In all the e xamp les quoted , socio­
linguistic  rules inter fere with lingui s t i c  rules in certain we ll-de fined 
ways . 

12 . A glimpse is provided  in Hymes , 1962 . 

1 3 .  The e xact  nat ure of des criptive materials corresponding to  Boxe s 
1 and 2 i s  likely to vary ac cording to  di vergent noti ons on how far 
lingui s t i c  description should go . For examp le ,  the upper limi ts of a 
semanti c  the ory as de fined by Kat z and Fodor ( 19 6 3 )  and the limi ts 
out lined by a context ual  theory of meaning (Elli s ,  196 6 )  do not mark 
off identi cal terri tory . How eve r ,  no mat ter how far a li nguis ti c  theory 
goe s in dis t ingui shing language varieties such as style or regi ster 
( Halliday e t  a r . ,  19 6 4 ) ,  i t  s t i ll deals with linguistic  ent i ties and 
i t s  focus is on lingui stic  phenomena even if these are considered in 
�ela�i o n  �o e xtralingui stic  phenomena . Soci olinguistic  theory is  
c oncerned with complexe4 of lingui stic and non- lingui s ti c  features of 
social e vents . 

1 4 .  very fronted , almost [ ! ] .  

15 . Afte r full phone tic trans cription ,  o f  course , which i s  indi cated 
here o�ly sporadi cally for demons trat ion . 

16 . Broad Aus tralian has been identified , s o  far , only from the point 
of view of phonology ( Mitche l l  and De lbridge 1965 ) and i t  is  not known 
at this s tage whether it can be characteri zed by any other feat ures . 

1 7 .  For details  of this s tudy , see Kaldor , 1970 . 
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18 . A s  i llus trated b y  U . S . E .  between an Indian and an Australian 
s tudent s trolling together across the lawn outside the library . Indian 
s tudent ( wi th traces o f  Hindi accent , but with corre ct stres ses and in 
c lear articulation ) : " I  c onsider that this mat ter nee ds to be thorough ly 
investigated" . Aus tralian student : "Whas sat ? "  
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